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Welcome home, 
wherever you are.



220-240V
~50Hz

LED 18W

INCL.
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Pre-installation
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• Ensure SECURY’LIGHT location has good Wi-Fi reception.
• S’assurer de la qualité de réception du WI-FI à l’emplacement du SECURY’LIGHT.
• Stellen Sie sicher, dass die SECURY’LIGHT Leuchte einen guten 
   Wi-Fi-Empfang hat.
• Assicurarsi che la SECURY’LIGHT sia in una posizione con buona ricezione Wi-Fi.
• Asegúrese de que SECURY’LIGHT tiene buena recepción de Wi-Fi.
• Zorg ervoor dat de locatie van de SECURY’LIGHT een goede WiFi ontvangst heeft.

• Download the APP.
• Télécharger l’application.
• Laden Sie die APP herunter.
• Scaricare l’APP.
• Descargar la APP.
• Download de APP.
• Töltse le az applikációt.
• Pobierz aplikacje. 

• Győződjön meg róla, hogy a SECURY’LIGHT jó Wi-Fi vétellel rendelkezzen
• Upewnij się SECURY’LIGHT dobrze odbiera sygnał Wi-Fi.



Maintenance

  

• Via the “Support” button you can 
   access to all further questions.
• Pour toute question complémentaire, 
   touche « Support ».
• Über den Button “Support” in der App 
   finden Sie weitere Hinweise. 
• Tramite il tasto “Support” puoi avere 
   accesso a tutte le altre informazioni
• Mediante el botón de "Support" se 
   puede acceder a las preguntas.
• Via de "Support" toets kan je toegang 
   krijgen tot alle verdere informatie.

• Wipe the camera regularly.
• Nettoyer régulièrement la camera
• Säubern Sie die Kamera regelmäßig.
• Spolverare la telecamera 
   regolarmente.
• Limpie la cámara regularmente.
• Veeg de camera regelmatig schoon.
• Tisztítsa meg rendszeresen a kamera 

optikáját
• Przecieraj kamere regularnie.

• A support/támogatás gomb segítségével 
   minden további kérdésre választ kaphat.
• Poprzez guzik „Pomoc” możesz mieć 
   dostęp do wszystkich dalszych pytań.



CONNECTED BY LIGHTING

《When light meets a camera,
when light means security》

LUTEC in DACH-ECO-LIGHT Leuchten GmbH
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LUTEC Europe NV
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+32 3 284 51 62  
For more information, please visit:  
www.lutec.com/services/global-network
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Installation
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Installation
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Set up

ALARM LIGHT

Live

password

wifi name

Confirm

• Start set up when red indicator 
   flashes.
• Commencer à configurer quand le 
   témoin rouge clignote.
• Starten Sie die Installation während 
   die rote Led blinkt.
• Mentre spia rossa è lampeggiante 
   inizia a impostare.
• Inicie la configuración mientras el 
   indicador rojo parpadee.
• Start de configuratie wanneer het 
   rode lampje knippert.
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• Kezdje el a beállításokat, ha a piros 
   visszajelző fény villog
• Rozpocznij konfiguracje kiedy 
   czerwona lampka świeci.
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